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 سلیمان الملك : أصل وتوظیف أدبيأسطورة خاتم 

The Myth of King Solomon’s Ring 

Origin and Literary Usages 


 ظّرؾاروق

Abstract: 
The myth of King Solomon’s Ring is an allegorical tale narrated in the Talmud, the sacred 
book of Jewish jurisprudence, from where the story took a start to assume different shapes 
and found its way into the Quranic exegeses as an Israelite tradition of apocryphal 
authenticity. And since the literature is a repository of all kinds of mythological traditions, 
the myth of Solomon’s Ring has been deployed of necessity in different literary genres like 
novel, short story, poetry and folklore. Then there are movies like The Lord of the Rings 
that adopted its scenario from a novel by J.R.R. Tolkien. This article is a brief account of 
the myth from its origin to the artistic use if it in Arabic, Urdu, Persian and English 
literatures. 
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ه ذي إَاد بتٖثراف (2)الاشم الأظيمه ـان فسِٔمان افْبي خاتم مَْوش ظِٔه إٔ (1)التلمودورد مذ 

ٓا فسِٔمان. ؾسخرها فٍْسه وؿوی بها ممُِته، حتی اؽس إٔواظ ـل الإٕس والجن وافٌٔلان والحٔوإات بُل

وتنُل  ،هخاتم –ـبر الجن  –. ؾُان أن ٍق أحمودیس هوذا ما لم یرق افرب یهبجلافة مُِه ؾاشتُز. وه

ٍ ؿوته یُّن  ذ ـانإب ـل رء من ید شِٔمان، هوتمُن من الجِوس ظِی ظرش ادُِّة. ؾذ همذ صورت

مذ خاتمه. ؾٓرب متُْرا مذ زي ادتسوفغ إػ أن وصل ممُِة آمون، وتوطف ضباخا بافبلاط ادُِي حٔث 

 (3)ْة.ظنَته بْت ادِك. ودا ظِم ادِك بٖمرهما، ٍٕاهما إػ افٌابة خارج اددی

مر ظِٔٓما أحد افسماـغ مذ ضریَه إػ اددیْة بسُّة ـان ؿد  –وهما مذ افٌابة  –وذات یوم 

اصىادها. ؾٖوؿٍته الأمرة واصست مْه افسُّة. وحْٔما صَت بىْٓا، ؾ٘ذا هي بخاتم وجدته مذ الجوف. 

                                                 
 بالجامًة الإشلامٔة افًادٔة، إشلام آبادافٌِة افًربٔة شابَا محاضر *
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رُصِٔم وؿتل الجْي الخائن ذ إٕه خاتمه ادٍَود ٍٕسه. ؾٖخذه ومذ ضرؾة ظغ وصل أُو  ؾرآه شِٔمان وظرؾه، إ

 (4)إٔة.ثواظتذ ظرش الحُومة مرة 

ه افَهة افتِّودیة الأشىوریة مذ تٍاشرهم َّن ما َِٕوه من ذا، وؿد َٕل ادٌٍون هذه

من  –ؿِٔل أو ـثر  –ـورة بقء ذادرویات الإٍائِٔٔة. ؾْجد مثلا مذ مًالم افتْزیل ؿهة شِٔمان وخاتمه اد

فك حسبما تىِب ادوؿف ظْد من رواها من ادسِّغ. ؾَد أورد صاحب ذمذ الحُایة. و افتحویر وافزیادة

ا افهدد إٔه دا مرت مدة من افزمن ظذ حُم شِٔمان ادزور، وهو متُّن مذ ظرش ذادًالم مما أورد مذ ه

ؽر  وزیر شِٔمان أو أحد أصحابه ادَربغ، وما ـان یًرف أن ادِك –ادُِّة، شٖل آصف بن برخٔا 

شٖل آصف زوجات ادِك بٖن ـٔف یًامِٓن مذ افبٔت، وإٔه إٕما یزء مذ الخارج افتكف مذ  –حََٔي 

أمور ممُِته. ؾرددن ظِٔه بَولهن: إٕه أشوأ مذ افبٔت مْه مذ الخارج، حٔث لا يجتْب أیام الحٔض ولا یٌتسل 

 (5)وهو جْب.

ؿادحة مذ صخوص الإٔبٔاء  ثالأحادیه افروایات ـإت ؿد وجدت ضریَٓا إػ ـتب ذل هثؾّ

بات إبراهٔم ظِٔه ذـ ثلا من حدیثفك أیوا ما یروى مذوذؾٓم ادَدس ظْد جماظات دیْٔة مختٍِة. ومن 

ٕساء شِٔمان افسبًغ )أو افتسًغ( افلائي لم يحِّن مْه مذ فِٔة افَسم إلا  ث، وحدی(6)ثلاثافسلام اف

ا ظْدٕا مما یستوجب ذه افروایات ادوَوظة ادُْرة. وهذه ... إػ آخر (7)واحدةً مْٓن ووفدت ٕهٍا

دا  –صخهٔة ـإت أم جماظٔة  –ه ادرویات مذ ادًتَدات افدیْٔة ذل هثبّ ذر فدى الأخذضرورة توخي الح

 (8)ؿد مدد ؾٔٓا ضائٍة أو ضوائف مذهبٔة وثَاؾٔة مًْٔة من الهجْة وافىًن.

ستحب الأخذ والاشتٍادة من ـل تِك يجوز بل یُ أما مذ الأدب ؾالأمر يختِف ـثرا حٔث 

 (9)الأشاضر والحُایات الخراؾٔة )افتي لا تًد ولا تحل( فتوطٍٔٓا مذ صُل من الأصُال الأدب ادتْوظة.

حٔث وطف حُایة شِٔمان وخاتمه توطٍٔا ؾْٔا  (10)اؾظ افنرازيالحؾَِْرأ مثلا هذا افبٔت من صًر 

 ج[]من الهز    (11)إبداظٔا، ؾَال:

 از ملکِ تو گر ی ابم انگشتریِ زنہار

 ِ ر  ی اشدنگینصد ملکِ سلیمانم در زی 

 

]إن ـْت طٍرت بخاتم مْك مرة، ؾَِد إووت مئات ادمافك من حُم شِٔمان 

 تحت فوائي وإمرتي.[
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. وواَح أن (12)ؾَهد بالخاتم هْا صٔئا آخر هو افٍم مثلا افذي ینبٓوٕه بالخاتم أو بافٍص

افَهد وراء ذفك هو امتلاك الحبٔب وافتّتع الحز الجسدي افذي ؿد یرمزون به إػ افسًادة افروحٔة 

اؾظ و ؽره من افنًراء، صوؾٔغ الحافًِٔا ؾٔما یٌٍوٕه ظذ ضریَة اشتخراج ادًاني افهوؾٔة من صًر 

 (13)ـإوا أم ؽرهم.

 ]من افُامل[   (15)مذ إحدى ؽزفٔاته الأردیة: (14)ویَول خورصٔد افرَوي

 ندگی سے پھسل گیا

 

 و ہ نگیں جو خاتمِ ز

لام تھے ، مجھے کھا گئے

 

 تو و ہی جو میرے غ

 

]ودا إزفق افٍص )ادْحوت ؾٔه الاشم الأظيم( من خاتم الحٔاة )وشَط 

مٍَودا(، تداظى ظع )وتُافب( ـل افذین ـإوا من ظبٔدي )أو أصدؿائي 

افذین أحسْوا افهْع مذ مًامِتٓم لي ؿبل ذفك(، ؾبدأوا )یْٓنوْٕي ومًارمذ 

 ویْافون مْي و( یٖـِوْٕي )ؿىًة ؿىًة(.[

ذي إزفق من خاتم حٔاة ؾادلاحظ هْا أن افَهد بافٍص )ادْحوت ظِٔه الاشم الأظيم(، اف

 افرجل، هو:

 ادال والجاه وادْهب من متاع الحٔاة افدٕٔا. أولا:

ث ـونها ؿد أثرت مذ رة ارتحِت ؾسـت ؾراؽا ـبرا مذ حٔاة افناظر بحٔصخهٔة ـب ثإٔا:

 تُویْه افنخصي وطِِته بالحمایة فه والإًٕام ظِٔه وإشداء افٔد إفٔه.

افْيام افسٔاد افًادل وادجتّع ادحاؾظ بما ؾٔه من افَٔم وافتَافٔد افهالحة افتي  ثافثا:

م افًدل والإحسان، ـما توؾر ادًاش وتًتز افْاس تحّي افْاس وتذود ظن ذؾٓم وـرامتٓم وتَٔ

 شواشٔة مذ ـثر من الحَوق وافٍرائض.

هذا، وأما ادراد بالاشم الأظيم، افذي یتبادر من ؾحوى افُلام بافضرورة وافذي أثبته بغ 

 افَوشغ مذ افسجمة، ؾٓو: الهٔبة والجلال وافًزة وادًْة وادُإة ادٗثرة مذ الآخرین.

ك ظدة أصٔاء مذ الأدب افَهصي أؾادت من أشىورة الخاتم إؾادة جزئٔة، أو اتخذتها إضارا ثم هْا

 (16)ظاما فَهة ؿهرة أو روایة أو مٌحٔة وما إػ ذفك.

أما الأدب افنًبي ؾهٌٔت به حُایات مختٍِة ـثرة تدور حول مثل هذه الأشىورة، وؿد 
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شائٌة مذ ٍٕوشٓم، ؾٓم یستًّون إػ هذه الحُایات توشًٓا وتحورها ومدًِٓا ملائّة فىبائع افْاس 

( هو أؿدم وجودا من الأدب افرشّي Folkloreفِتٌیة ظْٓم. وبما أن الأدب افنًبي أو افٍوفُِور )

ادتًّد ادَهود ؾْٔا إٕناؤه، ؾادٍروض أن مدد افَهة الأشىوریة حول خاتم شِٔمان ضریَٓا إػ الأدب 

، وفُْٓم ألف لیلة ولیلةجدت افَهة مذ مذ ادَام الأول. وؾًلا وُ  ولیلةألف لیلة افَهصي افنًبي مثل 

أخذوها من ضرف وشًوه ـثرا وضوروا إػ درجة أن ٕسجوا ظِٔه ؿهة جدیدة مستَِة. والأصل لهذا 

بًد أن  –الجإب من افَهة مذ روایة من افروایات الإٍائِٔٔة افتٍسریة إٔه جًل شِٔمان افْبي الجْي ادارد 

مذ صْدوق من حدید، ثم أضبق ظِٔه وأؿٍل ظِٔه بٍَل وختم ظِٔه بخاتمه، "–ُن من افًودة إػ الحُم تم

. ذفك حسب ما ٕجد ظِٔه افروایة. أما مذ (17)"وأمر به ؾٖفَي مذ افبحر، وهو حي ـذفك حتى تَوم افساظة

ؾْٓاك ؿهتان تتًرَان بافتىویر لهذا الجإب من افَهة بحٔث تتنًب مْٓما ؿهص  ألف لیلة ولیلة

ومن هاتغ افَهتغ اشتّد أصحاب أدب الأضٍال  (18)َّْٔة أخرى توَح الأشِوب افَهصي افنًبي.

 (19)ثرة.افُ ألف لیلة ولیلةأیوا مذ ؿههٓم فِْاصئة َّن ما اشتٍادوا من ؿهص 

، وتبدأ حسب افىبًة افبولاؿٔة مذ افِِٔة ایة افهٔاد مع افًٍریتحُأما الأوػ من افَهتغ ؾٓي 

وـان ؿد أفَى صبُته مذ افبحر لاصىٔاد  –، حٔث وجد صائد من افهٔاد ألف لیلة ولیلةثافثة من فٔالي اف

ؿَّما من ٕحاس أصٍر مًن، "وجد  –رء من افسّك مذ صدد محاوفته افرابًة والأخرة مذ یومه ذاك 

. وتمق افَهة ظذ هذا ادْوال إػ أن وصِت مذ (20)"برصاص ظِٔه ختم ضابع شٔدٕا شِٔمانوؾّه مختوم 

افتي تْتٓي مذ افِِٔة افسادشة، وتزز  حُایة ادِك یوٕان والحُٔم رویانافِِٔة افرابًة حُایة َّْٔة هي 

متهِة بما ؿبِٓا. الحُایة الأوػ من جدید ـي تهل إػ نهایتٓا هي الأخرى، إلا أن حُایة جدیدة تْنٖ 

وذفك ظْد تَدیم افهٔاد افسّك ادِون افِماع إػ مِك افزمان مما اصىاده من برـة شحریة مًْٔة دفه 

 ظِٔٓا الجْي الخارج من افََّم.

أما أفَهة افثإٔة ؾتبدأ مذ افِِٔة افسادشة وافستغ بًد الخّسمائة )بافىبًة افبولاؿٔة ـذفك(، 

، وتحُي ما تمْاه اضغ ادسجوٕغ مذ افَماؿم من ظٓد شِٔمان ظِٔه افسلامحُایة مذ صٖن الجن وافنٔوهي 

ظبد ادِك بن مروان من رؤیة بًض هذه افَماؿم ادسجون ؾٔٓا ادردة من الجان، وـٍٔٔة افوصول إػ بٌٔته 

َة ظن ضریق إرشال وزیره إػ حاـم ولایة من افولایات بٖمر مْه ب٘حوار بًض افَماؿم ادتواجدة مذ مْى

بحریة مًْٔة، وامتثالهما لأمر الخٍِٔة وافَٔام بالأشٍار وادٌامرات. ويحدث خلال ذفك أمور ظجٔبة 
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 .ألف لیلة ولیلةوؿهص ضریٍة وما إفٔٓا من حوادث وظجائب مًٓودة مذ 

ذا،وبما أن افسْٔما تختار ظادة افَهص وافروایات ادتْوظة ادوأَع افىریٍة ادحتوى فتجًل ه

 The) سید الخواتم، ؾْٓاك ؾِٔم طٓر باشم (21)شْٔاریوهات تمثل مذ صُل أؾلام ذات رشافة أو بٌرهامْٓا 

Lord of the Rings صُْع حول ؿهة من ٕسج خٔال افُاتب )( روٕافد ضوفُغJ.R.R Tolkienاف ) ذي

ة  وؿد اشتّد ؾٔٓا من أشاضر مختٍِة(22)أفف روایة خٔافٔة مذ ثلاثة أجزاء بافًْوان ٍٕسه. ظن ؿوى خرر

یرة بنتى إٔواظٓا. وتدور مًيم الحواد ر
ث ؾٔٓا حول خاتم شحري مهْوع من حمم أحد افزاـغ، وذر

حٔث يحتال رب افيلام ظذ اؿتْائه مذ حوزته فُّْٔه باشتًإته أن یستوػ ظذ ممافك ودول الأرض 

بؼي ظن بُرة أبٔه. وهْا یْزي افوشىى فِسٔىرة ظذ افدٕٔا وافتحُم مذ رؿاب افْاس وفٔبٔد الجْس اف

 –ادتُوٕة من ثلاثة آدمٔغ ؾٔٓم شاحر ظراف، وخمسة أؿزام، وأحد الحوریغ  –أظواء رؾَة الخاتم 

فك ممافك الإٕس ویتهدون لإتلاف الخاتم افسحري افوحٔد افسالم ب٘فَائه مذ افزـان. وتتًرض خلال ذ

ذي یرشل َع مدیْة بًد أخرى مذ ید رب افيلام افادختٍِة لحروب ضروشة مع جٔوش افؼ الجرارة، وت

جٔنا وراء آخر فُٔتسح افًالم من جإب و يحول من جإب آخر دون تِف الخاتم افذي لا حول فه ولا 

 ؿوة إلا بسلامة وجوده.

وأخرا، حْٔما یىول الأمر حول اختلاس الخاتم واشسداده وافبحث ظن افزـان ادًغ افذي 

 –وصل إفٔه بًد لأي، ودوٕه خرط افَتاد، یْسل الخاتم وشط الهرج وادرج من مریدیه بجًل أحدهم 

. وبذفك ضًٔا لإرادته ویتِف ٍٕسه بافسَوط به من ظذ ؾوهة افزـان –ادّسوخ ادستحوذ ظِٔه من ؿبل 

)ن ـما شماه ادٗفف، ویسود افسلام مذ افًالماتْتٓي ادنُة ویًود افًك افبؼي، أو ظك الإٕس
23
) -- 

افًك افذي ابتُع، هو الآخر، بسٔادة  --افسلام افذي ـم ٕحتاج إفٔه وٕتوق مذ ظكٕا افراهن ادرهون 

)رب بل أرباب افيلام مرة أخرى.
24
) 
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 الهوامش

1-  Babylonian Talmud: Tractate Gittin, Folio 68a, site: 

http://www.come-and-hear.com/gittin/gittin_68.html 

بغ  الاشم الأظيمم ظِی افبحث ظن ٓود مرـزین ظْایتٓذا ادهىِح من افٔهذوا ادسِّغ ؿد أخهيٌّ أن افهوؾٔة بد -2

نهم ؿد إم ٓؾَال بًو "؟الاشم الأظيما ظئّة، أین  ـِٓأشماء الله"الحسْی ـما ٕجد مذ ؿول ابن ظربي:  أشماء الله

داً من أوراد هوجًِو الاشم الأظيمذا وجدوا ه ر 
م وه –هْا ذا أمًْا افْير، رأیْا ادتهوؾة یَْسّون إم فِذـر. وهور

ّٔاً، وهو أحد أشمائه ادإ –الآخرون  اشم ظعٍّ ظِمٌ أن ذـورة مذ افَرآن، ـما فی افتنٔع وافسْة. ؾالله شبحإه یدظی ظِ

 هم یًتزون ظع بن أبيذا، وظْدما ٕرآره هو ابن أبي ضافب ووافد الحسْغ. هـذفک ظِی ابن ظم افرشول وص

ثر افًَٔدة افنًٔٔة الخاصة افتي لهٔة وهم تحت تٖفٔه افَوی الإإضافب حلاَّلاً فِّناـل وؾتَّاحاً فٌِّافٔق ویًزون 

بالاشم ٓا ضائٍة من ؽلاة افنًٔة )وهي افْهریة( بٖفوهٔة ظع، ؾلا یبَی فدی ادتتبع أدٕی صك أن ادراد ؿافت بّوجب

ذاتي، أي فٍظ ٓم افَْنبْدیة( ؾَٔوفون بُون اشم الله افمن افهوؾٔة )ومْ ذین تسْْواظْدهم هو ظع. أما اف الأظيم

 ه مذ مجافسٓم.ذـرهرون بذي يجااف الاشم الأظيمهو الجلافة، 

3-  

 

ز
ی 
لام ا حمد، پرو  

 

 ، غ

 

 .423-422، ص3م، ج1945، ز تن پریسدلهي الجدیدة، ،  معاز ف  ا لقر ا   ن

Pervaiz, Ghulam Ahmad, Mu’arif al-Qur’an, New Dehli, 1945AD, vol 3, pg # 422-423. 

 ادرجع افسابق، ادجِد ٍٕسه، افهٍحة ٍٕسٓا. -4

Ibid. 

، تحَٔق: خافد ظبد افرحمن تػسير البغوي المسمى معالم التنزيلافبٌوي، أبو محّد الحسغ بن مسًود افٍراء افناؾًي،  -5

وفَد ؾتْا شِٔمان وأفَْٔا )): 34، الآیة 38م، شورة ص1986هـ/  1406افًك و مروان شوار، بروت، دار ادًرؾة، 

 .63-62، ص4، ج((ظذ ـرشٔه، ثم إٔاب

Al-Baghawi, Abu Muhammad al-hussayn ibn Mas’ud, Mu’ālim al-Tanzil, Beirut, Dar al-Ma’rifah, 
1406H/1986AD, Surah Sad 38, Ayah 34, vol 4, pg# 62-63. 

، 1، افریاض، دار افسلام فِْنـر وافتوزیع، طصحیح البخاريافبخاري، أبو ظبدلله محّد بن إشماظٔل الجًٍي،  -6

حدیث (، 125: 4، )افْساء((واتخذ الله إبراهٔم خِٔلا))م، ـتاب أحادیث الإٔبٔاء، باب ؿوفه تًاػ: 1997/ هـ1417

 .686، ص3358رؿم 

Al-Bukhari, Abu Abdullah Muhammad ibn Isma’il, Sahih al-Bukhari, al-Riyad, Dar al-Salam li 
al-Nashr wa al-Tawzi’, 1st edition, 1417H/1997AD,  Hadith number 3358, pg # 686. 

(، 30: 38، )ص((شِٔمان، ًٕم افًبد، وهو أوابووهبْا فداود ))ادرجع افسابق، افُتاب ٍٕسه، باب ؿوفه تًاػ:  -7

 .704، ص3424حدیث رؿم 

Ibid, (Sad 38: 30, Hadith Number 3424, pg # 704). 
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ه إػ الحدیثغ ادذـورین من افَْد: راجع دا وُ  -8  ا د جر

 

کلام، ا  ز
ل
 ی ا ئے کرا م، ا بو ا 

ب

 

ن
لام ز سول مہر، جمع وتحریر: ا 

 

لام ، لاهور،  غ

 

شیخ غ

 علی ا ینڈ سنز 

 

 .254-228م، ص2007، ا لموز د ، لاهور، فہمِ د ین، محمد ز فیع، مفتی؛  211-202م، ص1971،  پبلشرز

Azad, Abu al-Kalam, Anbiya’i  Kiram, Lahore, Shaykh Ghulam Ali and sons publishers, pg # 197- 
202, 211; Mufti, Muhammad Rafi’, Fahm Din, Lahore, al-Mawrid, 2007AD, pg # 228-254. 

وهو أمر یتهل بَؤة افهدق مذ الأدب من جإب وبَؤة افرمزیة الأدبٔة من جإب آخر. أما افهدق مذ الأدب  -9

ؾَٔتضي افتًدیل مذ الحََٔة ادٖخوذة من افواؿع ادًٔش فِتًبر ظما یریده افُاتب. وهذا ما یسّى الحََٔة افٍْٔة افتي 

افواؿًٔة فْٔسج من جدید ما یْاشب ؽرَه، وافذي ؿد یُون إمتاظا محوا أو  تستّد من الخٔال افذي ؿد یٌِي الحََٔة

تٍْٔسا ظن افُربة. وهذا ظغ ما تًٍِه الأشاضر. ؾِذفك یتخذها افُاتب ـًْك الإمتاع وافتنویق فٔبث من خلالها 

ة افتي ؿد تُون مٍٓومة ما یرید بثه من مٌزًى ؾُريٍّ مًغ. ومن هْا ترتبط الأشاضر واشتخدامٓا مذ الأدب بافرمزی

 بسٓوفة، وؿد یتوصل إػ ما وراءها بًد تٖمل ورویة.

لحٍيه افَرآن  "اؾظالح"م( اصتٓر باشم 1389هـ/ 791اؾظ افنرازي )ؾـ: الحهو صّس افدین محّد بهاء افدین  -10

ب فسان افٌٔب دا یٖخوإتٍاظه مذ صًره بٍُٔٔة تلاوته افتجویدیة ادلائّة فِْىق. وفُ  افٍٖل من أصًاره. وهو  ونذرَ

وبة صًریة مذ افٌزل افٍارد من حٔث تلاؤم الأفٍاظ ودؿة ادًاني افتي خِىٓا ذأـز افنًراء افٍرس وأـثرهم ظ

بادناظر افوجدإٔة افهوؾٔة. تُرجم دیوإه إػ أـثر افٌِات افًادٔة ادًروؾة، ـاملا أو باختٔار مْه. وؿد َٕل إبراهٔم 

اؾظ مذ الأدب افًادي الح افًربٔة، ـما ترجم محّد افٍراتي ضائٍة من ؿهائده ٕيما ظربٔا. وؿد أثر افنواربي ؽزفٔاته إػ

ٔه )ذـ ( ٕيم ؿهائده افٌْائٔة ادجّوظة مذ افدیوان افؼؿي افٌربي Goetheفك حٔث ٕجد افناظر الأداني افنٓر ؽوتر

 اؾظ.الحتحت تٖثر 

 م، مادة: حاؾظ افنرازي وؽوتٔه[1993الأدب، بروت، دار افُتب افًِّٔة، ]افتوٕجي، محّد، ادًجم ادٍهل مذ  

[al-Tunji, Muhammad, al-Mu’jam al-Mufassal fi al-Adab, Beirut, Dar al-Kutub al’Ilmiyyah, 1993AD, 
Maddah: Hafiz al-Shirazi wa Ghuwittayh]. 

 ی -11

 

 خوا جہ شمس ا لدین محمد حافظ شیرا ز

 

 و ینی ، تحَٔق: د یوا ن

 

ز
ق
 و ا ز ، ضٓران، قاسم غنی ومحمد 

 

 .109، بدون شْة، صکتابخانہ ز

Diwan Khawajah Shams al-Din Muhammad Hafiz Shirazi, Ed. Muhammad Qazwini & Qasim Ghani, 
Tahran, Kitabkhana Zawwar, pg # 109. 

  اؾظ افنرازي ٍٕسه:   ]من الهزج[الحؿال  -12

 سلیمانست دہانِ تِنگ شیرینش مگر مہِ 

 کہ  نِقش   خاتمِ   

 

ش

لعل

  ِ ر  داردنگین  جہان   زی 

 

[ ًُ ر( مذ حُم خاتم شِٔمان، لأن ختم ؾّٓا اف رٔق )اددوَّ  [َّْاب يجًل افدٕٔا خاًَة لها.إٕما یدخل ؾّٓا افًذب افو

 مذ إحدى ؽزفٔاته:   ]من الهزج[ –م( 1932أحد صًراء الأردیة الجدد )د:  –ویَول طٍر إؿبال  

   

 

 د ن کن

 

ز

 

ی
 ا   چیز    ہے   صد   مِہر    سلیمان   مرے    

 بلقیس کے ہونٹون کا نگیں ہے مرے د ل میں  
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]إن مئات خواتم شِٔمان تاؾٓة ظْدي وزهٔدة )لا ؿّٔة لها افبتة(، لأني أحمل مذ ؿِبي ؾها من صٍتي بَِٔس )أؽذ 

 وأظز من ـل رء ظذ الإضلاق(.[

 خوا جہ شمس ا لدین محمد ] 

 

 ید یوا ن

 

 ز و ا ن، ظفر، ا قبال؛  82ص، حافظ شیرا ز
ِ
 [54، صم2011، جمہوز ی پبلی کیشنز     ، لاهور، ا   ب 

Diwan Khawajah Shams al-Din Muhammad Hafiz Shirazi, pg # 82; Iqbal, Zafar, Ab-e-Rawan,  
Lahore, Jumhuri Publications, 2011AD, pg # 54. 

 مذ افتًبر افهومذ: -13

‚“ sleep is explained by meditation on the divine perfection, and the perfume by hope of divine 
favour; gales are illapses of grace; kisses and embraces the raptures of piety; idolaters, infidels and 
libertines are men of pure religion, and their idol is the creator Himself; the tavern is the retired 
oratory, and its keeper a sage instructor; beauty denotes to the perfection of the Supreme Being; tresses 
are the expansion of His glory; lips the hidden mysteries of His essence; down on the cheek the world 
of spirits who encircle His throne; and the black mole the point of indivisible unity; lastly, wantonness, 
mirth and inebriety mean religious ardour and abstraction from all terrestrial thoughts.‛ 
[Persian Grammar for High School, (Composite with Jam’ul-Qawa’id by Muhammad Hussain Azad), 
Education Department Punjab, Lahore, Rai Sahib M. Gulab Singh & Sons, Mufid-i-‘Aam Press, Ed. 4, 
1909, pp. 67-68] 

م( أشتاذ الأدب افًربي ادًروف مذ باـستان ومذ الخارج. یَرض افنًر 1942هو خورصٔد الحسن افرَوي )د:  -14

(. وفه یکجانـرت مذ صُل مجّوظة ـامِة باشم ة، وفه أربًة دواوین من افنًر الأردي إػ الآن )وؿد ُٕ بالأردیة وافًربٔ

  تنہا أول دیوإه الأردي ادًْون بـ: . طٓرت افرصإة وافتٍوق مْذیکجادیوإان آخران جاءا بًد  ٕنـر 

ِ

 

ا خ

 

حٔث اظسف   ش

 یر ا  غام( وافْاؿد الأردي افُبر 2006)ؾـ:  ا حمد ندیم قاسمیبنًریته افناظر الأردي افُبر 

 

م(، ـما أن فه 2010)ؾـ:  و ز

صًرا ظربٔا یدل ظذ امتلاك ٕاصٔة افَریض افًربي وهو بًد یًٔش مذ بِد ؽر ظربي. اختر ظووا مذ مجّع افٌِة 

وإب افًربٔة بافَاهرة. حَق الجزء افسادس من ظَود الجمان لابن افنًار ادوصع، ـما ؿام بدراشة حول بًض ج

افًَود وظن حٔاة مٗفٍه ؿدمٓا شابَا فْٔل درجة افدـتوراه مع تحَٔق ّٕوذجي فستغ ورؿة من الجزء الأول من 

ُٕؼت فه أخرا شِسِة من ادَالات حول الأدب افًربي ؿبل الإشلام مذ مجِة  الأردیة  سویرا افُتاب ادخىوط. 

تَاظد شْة ثاني من افُتاب ـذفك. نـر الجزء افافهادرة مذ لاهور، )وهي مْنورة الآن مذ صُل ـتاب(. وؿد ُٕ 

م ـرئٔس ؿسم افٌِة افًربٔة بافُِٔة الحُومٔة )جامًة افُِٔة الحُومٔة الآن( بلاهور. وؿد ظّل رئٔسا فَسم 1995

ـذفك. مْحته الحُومة افباـستإٔة وشام ب٘شلام آباد مٔة افًادٔة افسجمة بّجّع افبحوث الإشلامٔة، الجامًة الإشلا

 ( بلاهور.G.C. Universityم. یًّل حافٔا أشتاذا زائرا بجامًة افُِٔة الحُومٔة )2009امتٔاز شْة ٕجّة 

وؿد جاء ترؿٔم ، ز ا ئگانمن افدیوان افثافث ادًْون بـ:  28م، ص2007، ا لحمد پبلی کیشنز ، لاهور، یکجا، خوز شید، ز ضوی -15

 افهٍحات فُل دیوان ظذ حدة مذ ادجّوظة افُامِة.

Ridvi, Khurshid, Yakja, Lahore, al-Hamd Publications, 2007AD, pg # 28. 
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تابع ما یع مذ افبحث ... وهْاك ؿهة ؿهرة فْجٔب محٍوظ ـذفك ؿرأتها ؿبل شْوات مذ ترجمتٓا الأردیة ادوّْة مذ  -16

مختارة لأدباء افؼق الأوشط. مع الأشف لم أجد الأصل افًربي لهذه افَهة افَهرة مذ الأظمال مجّوظة ؿهص 

افُامِة ادتوؾرة فْجٔب محٍوظ، وؿد اتخذ ؾٔٓا الخاتم رمزا فِّتًة الجْسٔة بغ حاؾظ مَرئ ضریر وأرمِة مع بْاتها 

و إحدى بْاتها خاتما، وادَرئ یمارس الجْس افنابات ظذ ٕوبات موزظة حسب أیام الأشبوع افتي تِبس ؾٔٓا الأم أ

مع من فبسته ذفك افٔوم، وهي تًِب وتوحك مذ شًادة برؾَة افضریر. وأما الأخریات ؾٓن مذ َٔق وحزیْات 

 بدون صحبة افرجل مذ یومٓن ذاك.

 ر ا ، جمع وتحریر: مشرقِ و سٰطی کے ا فسانے]
ہ
 

 

 [، بدون شْةمکتبہ میری لائبری، لاهور، نسرین ز

 .63، ص4، جمعالم التنزيلافبٌوي، أبو محّد الحسغ بن مسًود افٍراء افناؾًي،   -17

Al-Baghawi, Abu Muhammad al-hussayn ibn Mas’ud, Mu’ālim al-Tanzil, vol 4, pg# 63. 

َحم ؿهة َّن أخرى أو تزز من ( حٔث تُ Intercalationهو أشِوب یًرف بٖشِوب الإدخال أو الإٕسـافٔه ) -18

ي اشتُخدم مذ ادٓابهاراتا وـتب هْدیة أخرى لها ضابع ذأخرى محُٔة. وهو أصلا أشِوب افَهص الهْدي افَدیم اف

ا الأمر، وإلا يحهل فك ما حهل ذجة: لا تَسب من هذـٔة لأخرى شاذؿهصي ظام. ومن ٕوظه ؿول صخهٔة ؾىْة 

یة ؿهة ؿد توفدت مما ـان یَص ظِٔه شابَا. ذج ویسٖل: وـٔف ـان ذفك؟ ؾٖٔخذ الأول مذ حُافٍلان. ویتنوق افسا

ثرا مذ ـِِٔة ودمْة وأفف فِٔة وفِٔة، وهي أصلا ترجمة وهذه الجِّة الاشٍٓامٔة: وـٔف ـان ذفك؟ اشتًِّت ـ

  ا الخهوص:ذحرؾٔة فِجِّة افسْسُریتٔة ادستخدمة مذ ه

 

  ا تھاب

 

ت

 

ی
فك ما جاء مذ ومن أشِوب الإٕسـافٔه ـذ ؟کا

من ـٍٔٔة مْع افببٌاء الأفٍٔة ربة افبٔت من الخٔإة والخروج إػ ادحارم مذ ؽٔاب زوجٓا بحُایة ؿهة هْدیة ؿدیّة 

ؿهة مسِٔة ظْد افٌروب ـل یوم، ولا تْٓي افببٌاء حُایتٓا إلا ظْدما ترى افِٔل ؿد تٖخر وأصبحت إمُإٔة الخروج 

ك إػ أن ذاجدة مذ افبٔت. وبَٔت افببٌاء ـمن افبٔت مًْدمة، ؾتتوؿف ؿائِة: شٖحُي فك بَٔتٓا ؽدا إن ـْت متو

ظِٔه أفف فِٔة وفِٔة من الأشِوب مذ ؿههٓا ادحُٔة ظذ فسان افٍتاة صٓرزاد  ٕجدا ٍٕس ما ذیًود زوج ادرأة. وه

افتي لم تزل تستبَي جزءا من افَهة ـل فِٔة إػ أن جاءت افِِٔة افواحدة بًد الأفف افتي ینًر ؾٔٓا ادِك صٓریار 

ي أباد افُثر من افٍتٔات الأبُار بًد تمتًه بهن واحدة بًد أخرى ـل فِٔة، ؾٔتوب ویوع ذویْدم ظذ طِّه افبخىئه 

 ا الجور وافسٍاح.ذنهایة له

 [18-17م، ص1990، پبلی کیشنز سنگِ میل، لاهور، عربی ا د  ب  میں مطالعے، محمد، کاظم] 

[Kazim, Muhammad, Arabi Adab Men Mutalaey, Lahore, Sang-e-Mil Publications, 1990AD, pg# 17-18] 

مثِما ٕؼت دار ادًارف بّك مجّوظة حُایات افِٔالي افتي صاؽٓا فلأضٍال ظبد افٍتاح صِبي وأمغ أحمد افًىار،  -19

 ذفك رحلات شْدباد افتي ـتبٓا فِْاصئة محّد شًٔد افًریان.وـ

هـ، )ادهورة بُّتبة ادثْى مذ 1252افَاهرة، مىبًة بولاق، أفف فِٔة وفِٔة، مَابِة وتهحٔح: ؿىة افًدوي،  -20

 .11، ص1بٌداد(، ج

Alf Layla wa Layla, Ed. Qittah al-‘adwi, Cairo, Matba’at Bulaq, 1252H, vol 1, pg # 11. 
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بافسْٔما افتي لا حاجة بْا إػ أن ٌٕد أمثِة ظذ ذفك، ؾافُل یًرؾون مدى ظلاؿة الأدباء افروائٔغ وادٌحٔـغ  -21

 تستّد من أظمالهم مذ صْاظة الأؾلام.

ُٕؼت أخرا من ؿبل وـل جزء من أجزائٓا افثلاثة يحّل ظْوإا خاصا به ـ -22 ظام  Harper Collins Publishersذفك، و

 م بِْدن بافًْاوین افتافٔة:1999

The Fellowship of the Ring; The Two Towers; The Return of the King 

ثلا ثة أجزاء هذه خلاصة صدیدة الاختهار فِروایة ادذـورة، وؿد تم إخراج افروایة ظذ افناصة افسْٔمائٔة مذ  -23

 The Lord of the Ringsذـورة تحت افًْوان افرئٔز افنامل: مسِسِة بافًْاوین اد

 بوَوح إػ ما أخذ مْه من )ادهباح الأخضر( افذي ینر Green Lanternوهْاك ؾِٔم آخر تم إخراجه أخرا باشم  -24

ؾُرة أشاشٔة تدور حولها أحداث افٍِٔم، وهي ـون افسِىة مسـزة مذ خاتم أخوـر یُّن من اختاره وَّه إػ 

افَوة افُؤٕة الخضراء من امتلاك إٔواع من افىاؿة وافتّثل لها بٖصُال مختٍِة اشتىاع بها افرجل ادختار ادداؾًة ظن 

ظن جرم الأرض ومن ظِٔٓا، ب٘بادة ؿوى ذیرة فِحٍاظ ظذ ٕيم افُون وإحلال افسلام  الأجرام افُؤٕة، وخاصة

بدءا من افٔٓود، حٔث هْاك روایة من   شّة أو صارة فِهوؾٔة ظذ الأخصؾٔه. وجدیر بافذـر أن افِون الأخضر

ّة من فدن الله، وافذي الإٍائِٔٔات ذـرت أن موشى ظِٔه افسلام رأى افًبد ادذـور مذ افَرآن ادٗتى ظِما وحُ

وجده موشى وؾتاه ظْد افهخرة إػ جإب افبحر، رأى موشى هذا افًبد )أو الجْي( ظذ الخضرة أو مذ جبة خضراء، 

وظِٔه ؾسّته افًرب خضرا. ؾٖخذ افوظاظ وافهوؾٔة هذه افُِّة، وـٍْوها بهافة افٌرابة والإؽراء، وأضَِوها ظذ 

مختٍِة ـثرة. وؿد ٕسبوا افرجل بًدما اشتَرت صخهٔته مذ الأذهان، وترجموا صخهٔة وهمٔة ٕسجوا حولها روایات 

فه، واظتزوه ؿد خِد دا ذب اداء من نهر الحٔاة الأشىوري وهو مذ رؾَة ذي افَرٕغ أو الإشُْدر افذي لم یتّتع 

ؽابة ميِّة لم يجرؤ أحد دخولها إلا بالحٔاة الخافدة مثِه فًدم اشتىاظته افؼب من اداء ادخِد فِحٔاة افواؿًة ظْٔه مذ 

، بجوه الأشىوري ادخِوع ظِٔه، وجد ضریَه إػ افنًر ومن ٕاؾِة افَول أن الاشم )خوـر(الاثْغ ادذـورین. 

والأدب، وبافتالي مذ افسْٔما، ـرمز من افرموز ادستخدمة مذ الأدب وافثَاؾة افٍوفُِوریة، دا ؿد اظتاد افنًراء 

ِّٔح إػ افَهص ادْوضة به حسب حاجتٓم ؾٔما یُتبون. ودراشة هذه الأشىورة بما تْىوي ظِٔه من والأدباء ظذ افت

 رموز أدبٔة وثَاؾٔة تحتاج إػ بحث مستَل.


